Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 10

KATA MAGOAION I”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-10:1-4 The naming and sending of the Twelve

Jesus summons his twelve disciples and gives them authority over unclean spirits and disease (1); then the roll of the Twelve is recited in pairs, ending with Judas

the betrayer (2-4) — the apostolic band constituted for mission.

B 10:5-15 The mission charge: to the lost sheep of Israel
The Twelve are sent not to Gentiles or Samaritans but to Israel's lost sheep (5-6), to proclaim the nearness of the kingdom and to heal freely (7-8); they take no

provision but depend on the worthy host (9-11), greeting houses with peace and shaking off the dust where they are refused — a refusal answerable at the
judgment (12-15).



C-10:16-23

D -10:24-33

E-10:34-39

F-10:40-42

Coming persecutions: sheep among wolves

Sent as sheep among wolves, the disciples must be shrewd yet innocent (16); they will be handed over to courts and synagogues and dragged before governors
and kings (17-18), but the Spirit of the Father will speak in them (19-20); families will betray and all will hate them, yet the one enduring to the end is saved (21-
22), and they will not finish Israel's towns before the Son of Man comes (23).

The disciple and the master; fear God, not men

A disciple is not above his teacher; if the master is called Beelzebul, so will the household be (24-25). Therefore fear not — what is hidden will be revealed;
proclaim openly (26-27); fear not those who kill the body but the One who can destroy body and soul in Gehenna (28); not a sparrow falls apart from the Father,
and your hairs are numbered (29-31); whoever confesses or denies Jesus before men, he will confess or deny before the Father (32-33).

Not peace but a sword: the cost of discipleship

Jesus came not to bring peace but a sword (34), setting family members against one another (35-36); whoever loves father or mother above him is not worthy of
him, nor the one who will not take up his cross and follow (37-38); the one who finds his life will lose it, and the one who loses it for Jesus' sake will find it (39).

Rewards for receiving the messengers
Receiving the disciples is receiving Jesus and the One who sent him (40); whoever receives a prophet or a righteous man in that name shares the prophet's or
righteous man's reward (41); and even a cup of cold water given to a 'little one' will by no means lose its reward (42).

1 Kal mpookaleoduevog Toug dWdeka uabntag adtod €dwkev adToi¢ é€ovoiav TVELUATWY AKAOAPTWY

Wote EkPaAAev avta kai Oepanevev tdoav vocov Kal taoav paAakiov.

And summoning his twelve disciples he gave them authority over unclean spirits, so as to cast them

out and to heal every disease and every sickness.

commissioNING | Kail = The mission discourse opens: Jesus calls the Twelve and delegates his own

healing-and-exorcism authority to them — the bestowal that grounds all that follows.
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Kol TPOGKAAEGCAUEVOG TOUG dwdeka
and having summoned the twelve
coordinating conjunction (narrative) Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - tpookaéopat Accusative Accusative
temporal/attendant-circumstance ptc. article attributive numeral (indeclinable)
— constative aorist Shdeka: 'twelve'; the number evokes the
P , , twelve tribes — a reconstituted Israel (cf.
npookaAéopat: 'call to oneself, summon' 5
(mpdg + kadéw); the middle stresses Jesus' -
own initiative in calling the Twelve.
1 R ~ v k) ~
}.l(xent(xg avTtov 850.)1(8\7 xvTolg
disciples his he gave to them
Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - §idwt Dative
object of mpookaeoduevog genitive of relationship main verb indirect object
pabntng: 'learner, disciple'; from pavOdvw — constative aorist
— afollower attached to a teacher's
) i didwyu: 'give'; the authority is a delegated
instruction and way. ) o .
gift, not the disciples' own possession.
bl 7 Ié b Ié (74
EEOUO’I(XV TVELVUATWYV (XK(XG(XPTQ)V WOTE
authority over spirits unclean so as
Accusative Genitive Genitive conjunction (result, + infinitive)
direct object objective genitive (authority over) attributive adjective @ote: 'so that, so as to'; introduces the

¢fovoia: 'authority, right'; delegated power
to act — here over the spirit-world and

nvedpa: here malevolent 'spirit'; the
genitive marks the sphere the authority

akdBaptog: 'unclean, impure'; the standard
Synoptic epithet for demonic spirits.

result/purpose realized by the authority.

disease. commands.
b4 7 R 1 \ 7
ekParAewv avTa Kal Oepamevey
to cast out them and to heal
Pres Act Inf - ékBaAAw Accusative coordinating conjunction Pres Act Inf - Bgpanedw
infinitive of result (after dbote) object of ékPdArev infinitive of result (coordinate)

— present (general)

£kPdAw: 'throw out, expel' (¢ + fdAAw);

the standard verb of exorcism.

— present (general)

Bepanevw: 'serve, care for, heal';
medical/restorative healing of the whole

person.
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nacov vooov

every disease
Accusative Accusative
attributive adjective object of Oepamevev

véooc: 'disease, illness';

ailment (cf. 4:23).

~ ™

paAakiov
sickness
Accusative
object (coordinate)

HaAakio: 'weakness, infirmity, sickness';
the pairing vécog/uaaxia (cf. 4:23; 9:35)
covers the whole range of bodily ailment.

coordinating conjunction

chronic or serious

™

P

100 (s[04Y
every

Accusative

attributive adjective

2 TV d¢ dwdeka ATOGTOAWY TA OVOUATA €0TLV TADTK TPWTOG Tipwv 0 Aeyduevog METpog Katl AvOpéag o

adeA@Og abToD, Kat TakwPog 0 o0 Zefedaiov kal Twavvng 6 adeA@Og abToD,

Now the names of the twelve apostles are these: first, Simon who is called Peter, and Andrew his

brother; and James the son of Zebedee, and John his brother;

ROSTER OF THE TWELVE = O& = The list of apostles begins, in pairs of brothers: Peter heads it (‘first'),

with Andrew, then the sons of Zebedee — the first call-narrative quartet (4:18-22).

TGV ¢ dwdeka AMOGTOAWY

of the now twelve apostles

Genitive developmental conjunction Genitive Genitive

article attributive numeral (indeclinable) possessive/partitive genitive

andotolog: 'one sent, envoy'; Matthew's
sole use of the title — those now
commissioned with delegated authority.
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T« OvVopaTa £0TIV Tadta

the names are these
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative
article subject main verb (copula; sg. with neut. pl. subject) predicate (demonstrative)
| Svopa: 'name'; the roster heading. — stative present
~ 7 [ 4 /4
TPRTOG Tipwv 0 Aeyouevog
first Simon the (one) called
Nominative Nominative Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
predicate adj./apposition (rank) apposition to ta0ta (nom. of name) article (substantizes ptc.) attributive participle
np@tog: 'first'; marks Peter's primacy in the Yiuwv: 'Simon' (Heb. Shim‘on); the — present (customary)
list (and arguably among the Twelve), not apostle's given name, paired with the , : !
v sequence conferred Hétoo Aéyw (pass.): 'be called, named'; the
ferely seq ' pos. surname by which Simon is known.
/4 \ b} 7 (4
HE'CPOC KOl AVSPS(XC (0]
Peter and Andrew the
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
predicate nom. (name conferred) apposition (coordinate name) article
Tétpog: 'Rock' (Gk. for Aram. Képha); the ‘Avdpéag: 'Andrew'; a Greek name ('manly"),
name Jesus gave Simon (cf. 16:18). Simon's brother, paired with him here.
b4 1 k) ~ \ " v 7
adeA@og avuTol Kal Iakwfog
brother his and James
Nominative Genitive coordinating conjunction Nominative
apposition to Avdpéag genitive of relationship apposition (coordinate name)

&8eA@dc: 'brother'; the kinship binding the "Iakwpog: 'James' (Heb. Ya‘aqob, Jacob); the

first pair. elder son of Zebedee.




0 T00 ZePedaiov Kol
the (son) of Zebedee and
Nominative Genitive Genitive coordinating conjunction
article (with gen. = son of ") article genitive of relationship (filiation)
ZePedaiog: 'Zebedee'; the father of James
and John, the fishermen of 4:21.
Twavvng 0 adeA@og avToD
John the brother his
Nominative Nominative Nominative Genitive
apposition (coordinate name) article apposition to Twdvvrg genitive of relationship

Twdvvng: 'John' (Heb. Y6hanan); James's

brother, the younger son of Zebedee.

3 ®@ilutnog kal BapOodouaiog, Owudc kai Mabbaiog 0 teAwvng, Takwpog¢ 6 To0 AApaiov kol @addaiog,

Philip and Bartholomew; Thomas and Matthew the tax collector; James the son of Alphaeus, and

Thaddaeus;

ROSTER OF THE TWELVE (CONTINUED)

ASYNDETON

The middle quartet of the list; Matthew alone

among the Gospels labels himself 'the tax collector' (cf. 9:9) — a self-effacing badge of grace.

=

®tAimnog

Philip

Nominative

apposition (coordinate name)

o{\innog: 'Philip' ('lover of horses'); a
Greek name, fifth in the list.

Kol
and

coordinating conjunction

BapOoAouaiog
Bartholomew

Nominative

apposition (coordinate name)

BapBolopaiog: 'Bartholomew' (Aram. bar-

Talmai, 'son of Talmai'); often identified
with Nathanael.

Owuag

Thomas

Nominative

apposition (coordinate name)

Owdc: 'Thomas' (Aram. t26m4, 'twin'); the
seventh apostle.
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Kal Ma00aiog 0 TEAWOVNG

and Matthew the tax collector
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
apposition (coordinate name) article apposition to Maf0aiog
Mab0aiog: "Matthew' (Heb. Mattityahu, teAdvng: 'tax-farmer, toll collector'; a
'gift of YHWH'); the evangelist himself despised collaborator-class — Matthew's
(9:9). frank self-designation.
"y 7 [4 ~ '3 r
I(XK(A)BO( (0] TOL AA(P(XIOU
James the (son) of Alphaeus
Nominative Nominative Genitive Genitive
apposition (coordinate name) article (with gen. = 'son of ") article genitive of relationship (filiation)
TakwPog: 'James'; here the son of Alphaeus, ‘ANgaiog: 'Alphaeus'; the father of the
distinct from the son of Zebedee — 'James second James.
the Less!
\ ~
Kal @addaiog
and Thaddaeus
coordinating conjunction Nominative

apposition (coordinate name)

0addaioc: 'Thaddaeus'; tenth in the list
(the Byzantine text adds 'Lebbaeus'); likely
the 'Judas of James' of Luke/Acts.

4 Tipwv o Kavavaiog kal Tovdag 6 Tokaptwtng o Kat mopadoug avtov.
Simon the Cananaean, and Judas Iscariot, the one who also betrayed him.

ROSTER OF THE TWELVE (CLOSE) = asynpeton The final pair; the list ends ominously with Judas,

marked already by the participle 'who betrayed him' — the shadow over the band.
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21}10.)\/ (o) Kocvocvoaoq Kl
Simon the Cananaean and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
apposition (coordinate name) article apposition to Ziuwv

Tigwv: 'Simon'; the second Simon, Kavavaiog: 'Cananaean' (Aram. qan’an,
distinguished as 'the Cananaean! 'zealot'); not 'of Cana/Canaan' but a
partisan epithet — Luke's 6 {nAwtrg.
’ 4 € ’ 4 [ 4
Iovdag o Iokapiwtng o
Judas the Iscariot the (one)
Nominative Nominative Nominative Nominative
apposition (coordinate name) article apposition to Tovdag article (substantizes ptc.)
Tovdag: 'Judas' (Heb. Yeh(id4); the twelfth Tokaprwtng: 'Iscariot' (prob. Heb. >3-
and the betrayer. Qeriydt, 'man of Kerioth'); the surname
distinguishing this Judas.
\ \ R 14
KOl "T(XPQSOUC avtov
also who betrayed him
adverbial (ascensive) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - napadidwut Accusative
substantival participle (proleptic) object of mapadovs

— constative aorist

napadidwyt: 'hand over, deliver up, betray'
(mapd + 8idwu); the technical term for
Judas's act, here a fixed epithet.



5 Tovtoug tovg dwdeka améotethev 6 'Incod¢ mapayyellag avtoig Aéywv: Eig 000V €0v@v un améAdnte kol
€1¢ TOAV Zauapit®V U elcéAOnTe:
These twelve Jesus sent out, charging them, saying: Do not go off into the way of the Gentiles, and do

not enter a town of the Samaritans;

MISSION CHARGE: SCOPE  asynpeTon The sending proper begins. The first directive restricts the
mission's scope: not yet to Gentiles or Samaritans — the gospel goes first to Israel (cf. 15:24; the
universal mission waits till 28:19).

ToUtoUG TOUG dwdeka anéotellev

these the twelve sent out

Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - &nooTEAAW
direct object (demonstrative) article apposition (indeclinable numeral) main verb

— constative aorist

dmootéAAw: 'send forth with a commission'
(&6 + oTéAAw); the verb behind dndotolog

— sending with authority.
) "Incoiig napayyeilog aUTOIG
the Jesus charging them
Nominative Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - mapayyéAAw Dative
article subject attendant-circumstance/temporal ptc. indirect object

—v A

| "Incodg: 'Jesus' (Heb. Yestia¢, "YHWH saves'). — constative aorist

napayyéMw: 'instruct, command, give
orders'; a quasi-military term for passing
down orders.



™ ™ -

Afywv Eig 0d0v £0VQV

saying into way of Gentiles
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw preposition + accusative (direction) Accusative Genitive
ptc. of speech (introduces direct discourse) object of ei¢ (direction) genitive (of destination/quality)
— present (concurrent) 036¢: 'road, way'; 'the way of the Gentiles' = | £0vog: 'nation'; pl. = the Gentiles/non-Jews.
Aéyw: 'say'; the Semitic 'saying' that opens il:rciiti;‘:;tion/route ICeanao CaHe
quoted speech.
f \ 1 b4 7 1 \ 10 b
un ané\Onte Kol €1g
not go off and into
negative (with subjunctive) Aor Act Subj 2 Pl &répyopat coordinating conjunction preposition + accusative (direction)
prohibitive subjunctive
— ingressive aorist
anépyopar: 'go away, depart' (&md +
gpxopar); the pr + aor. subj. forbids the
action outright.
TOALY ZAHAPLTOV un elcéEAONTE
atown of Samaritans not enter
Accusative Genitive negative (with subjunctive) Aor Act Subj 2 P - elcépyopat
object of ei¢ genitive (of quality/possession) prohibitive subjunctive
I néAig: 'city, town! Tapapitng: 'Samaritan'; the mixed-descent — ingressive aorist

neighbors of Judea, religiously estranged - o V(o
eloépyopat: 'go in, enter' (gig + Epxopar).
from the Jews.

6 mopevecde d¢ uaAAov mpog T poPata ta dmoAwAdta oikov TopanA.

but go rather to the lost sheep of the house of Israel.

MISSION CHARGE: POSITIVE SCOPE | O = The positive counterpart: the destination is Israel, imaged as

straying sheep (Jer 50:6; Ezek 34) — the flock without a shepherd of 9:36.
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mopevecHe d¢ UaAAov TPOG

g0 but rather to
Pres Mid Impv 2 Pl - mopedopat adversative conjunction adverb (comparative/preference) preposition + accusative (direction)
imperative (main command) Ha&AAov: 'rather, more'; marks the

— present (general/iterative) redirected priority — to Israel instead.

Topevouat: 'go, proceed, travel'; the
journeying verb of the mission.

~ = - ™ - N

T« npoPata T« amoAwAota
the sheep the lost
Accusative Accusative Accusative Perf Act Ptc - Acc Pl Neut - &réAAvut
article object of mpds article (with ptc.) attributive participle
npoPatov: 'sheep'; the OT image of God's — intensive perfect (settled state of lostness)

1 di hepherd.
RIS R R andéAAvyt: 'destroy, lose'; perf. mid./act. =

'be lost, perish' — the sheep are in a state of
lostness.

/4 , 4

01KOUv IopanA

of the house of Israel

Genitive Genitive

partitive/appositional genitive genitive of apposition (indeclinable)
oikog: 'house, household'; 'house of Israel' “lopanA: 'Israel'; the covenant nation,
= the covenant people as a whole (Semitic indeclinable.
idiom).

7 mopevduevol d¢ knpvooete Aéyovteg 0Tt "Hyyikev 1] factAeia TOV ovpav@v.

And as you go, proclaim, saying, 'The kingdom of heaven has drawn near!

MISSION CHARGE: THE MESSAGE | Of  The content of the proclamation — the very message of John

(3:2) and of Jesus (4:17): the kingdom's nearness.
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TIOPEVOUEVOL

as you go

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - topebopat
temporal/attendant-circumstance ptc.
— present (concurrent)

nopevopat: 'go’; the pte. frames preaching
as a 'going-and-proclaiming

"

P

d¢
and

developmental conjunction

=

KNpUCCETE
proclaim

Pres Act Impv 2 Pl - knpvoow
imperative (main command)
— present (iterative)

Knpuoow: 'proclaim as a herald, announce';
public heraldic announcement of the
kingdom.

)

Afyovteg

saying
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
ptc. of speech (content)

— present (concurrent)

(74

oT1

that

conjunction (8t recitativum)

St here introduces direct quotation ('that'
= quotation marks).

™

P

-
Hyywkev
has drawn near
Perf Act Indic 3 Sg - éyyilw

main verb (quoted clause)

— perfect (resultative — 'has come near and
is near')
¢yyilw: 'come near, approach'; the perfect

stresses the realized nearness of the reign
of God.

TV
of the

Genitive

article

"

P

00pav@V

heavens

Genitive

genitive (Matthean reverential periphrasis)

ovpavég: 'heaven'; 'kingdom of the
heavens' is Matthew's reverent
circumlocution for 'kingdom of God.

=

(4
the
Nominative

article

BaciAeia
kingdom
Nominative
subject

PaoiAeia: 'kingship, reign, kingdom'; God's
saving rule breaking in.




8 aoBevoldvrag Oepanevete, vekpolg eyelpete, Aempovg kabapilete, datudvia ékPaAlete: dwpeav ENdfPete,

dwpeav dore.

Heal the sick, raise the dead, cleanse lepers, cast out demons. Freely you received, freely give.

MISSION CHARGE: THE WORKS

ASYNDETON

Four imperatives extend Jesus' own ministry (chs. 8-9)

to the Twelve; the maxim 'freely received, freely give' guards the gift from commercialization.

=~

acOsvoivtag
the sick

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - doOsvéw

substantival participle (object)
— present (general)

doBevéw: 'be weak, sick'; the ailing as a

™

P

Oepamnevete

heal

Pres Act Impv 2 Pl - Ogpanedw
imperative

— present (iterative)

| Bepanevw: 'heal, cure!

=~

VEKPOUG
the dead

Accusative

direct object

vekpdg: 'dead one'; the raising of the dead
among the kingdom-signs (cf. 11:5).

)

P

EyelpeTe

raise

Pres Act Impv 2 Pl - éyeipw
imperative

— present (iterative)

gyelpw: 'raise up, wake'; here of

class. resurrection.
Aempovg kaBapilete dauovia ékPaAAete
lepers cleanse demons cast out
Accusative Pres Act Impv 2 Pl - kaBapilw Accusative Pres Act Impv 2 Pl - ékpdAAw
direct object imperative direct object imperative

Aenpdg: 'leprous, leper'; sufferer of a
defiling skin-disease (cf. 8:2-4).

— present (iterative)

kaBapilw: 'cleanse, make clean'; both ritual

and physical purity restored.

darpdviov: 'demon, evil spirit'; the objects
of exorcism.

— present (iterative)

| ekPaAAw: 'cast out, expel!
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dwpeav eNaPete dwpeav dote

freely you received freely give
adverbial accusative (manner) Aor Act Indic 2 Pl - AauBévw adverbial accusative (manner) Aor Act Tmpv 2 Pl §{Swput
Swpedv: 'as a gift, without payment, freely'; main verb (ground) imperative
acc. of Swped used adverbially. — constative aorist — constative aorist
AapPdvw: 'receive'; the gift of authority Sidw: 'give'; the gift is to be passed on
and the gospel came to them gratis. without charge.

9 un ktronobe xpuvoov unde &pyvpov unde XaAkov €ig tag (wvag DUQV,
Do not acquire gold, nor silver, nor copper for your belts,

MISSION CHARGE: TRAVEL LIGHT | asynpeTon = The traveling rule begins: no money is to be procured

for the journey — the messengers must depend on God through their hosts (v.10b).

”~ - ™ =

un Ktronode XPUOOV unde

not acquire gold nor

negative (with subjunctive) Aor Mid Subj 2 Pl ktdopat Accusative negative conjunction
prohibitive subjunctive direct object
— ingressive aorist Xpuode: 'gold'; the most valuable coinage.

Ktdopat: 'procure, acquire, get for oneself';
not merely 'carry' but 'provide yourselves
with' — do not stock up.

~ - - ™ - - 7~

apyvpov unde XOAKOV €lg

silver nor copper for

Accusative negative conjunction Accusative preposition + accusative (purpose)
direct object direct object

I dpyvpog: 'silver'; the common coin metal. XaAkOG: 'copper, bronze'; small change —

the descending series

gold—silver—copper means 'no money at
all!



TG {wvag VUGV

the belts your
Accusative Accusative Genitive
article object of ei¢ (purpose) genitive of possession

Coovn: 'belt, girdle'; the money-belt in
which travelers carried coin.

10 un mpav €ig 680v unde dvo xit@vag unde dmodnuata unde paPdov- d&rog yap 0 £pydtng tiig TpoPrg

a0TOD.
no bag for the road, nor two tunics, nor sandals, nor a staff; for the worker is worthy of his food.

MISSION CHARGE: TRAVEL LIGHT (GROUND) | asynpeton —The list of forbidden extras, capped by the
proverb that grounds the whole rule: the laborer deserves his keep — God will provide through those

who receive them.

it pav lg

no bag for

negative (elliptical, continuing ktrjona0s) Accusative preposition + accusative (purpose)
direct object (verb implied)

nfpa: 'knapsack, traveler's bag'; possibly a
beggar's collection-bag — either way, no
provision-sack.

000V
the road

Accusative
object of eig

036¢: 'road, journey'; 'for the road' = for
travel provisions.

~ - ™

unde dvo XITOVAG

nor two tunics

negative conjunction Accusative Accusative
attributive numeral (indeclinable) direct object

Xit@v: 'tunic'; the inner garment — no
spare change of clothes.

)

P

HNoe

nor

negative conjunction
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unodnuata unde

sandals nor

Accusative negative conjunction
direct object

onddnua: 'sandal'; i.e. no spare pair beyond
what is worn.

=~

pafdov
a staff
Accusative
direct object

péPdog: 'staff, rod'; the traveler's stick
(Mark permits one — a famous Synoptic
divergence).

aciog
worthy
Nominative
predicate adjective

&&rog: 'worthy, deserving'; the laborer has a
just claim to support.

~ - -

yap 0

for the
explanatory conjunction (ground) Nominative
article
i ~ 1 k) ~
TpOPNG auvtov
food his
Genitive Genitive

genitive after &iog (the thing deserved) genitive of possession

Tpo@n: 'nourishment, food, keep'; the
maintenance owed the worker (Luke:
'wages').

11

And into whatever town or village you enter, find out who in it is worthy, and there remain until you

depart.

MISSION CHARGE: THE WORTHY HOST 67

no shopping for better hospitality, which would dishonor the message.

=

glg v & &v oA | KOUNV €lcéAdnte, é€etdoate Tig €v avTH] &E10G €0Tiv

bl ’7
EpyaTng
worker
Nominative

subject

€pydtng: 'worker, laborer'; the missionary
as a kingdom-laborer (cf. 9:37-38).

Lodging instructions: seek a 'worthy' host and stay put —

™

=

™me
of the
Genitive

article

- KAKET pelvate €wg av EENONTE.



€1¢
into

preposition + accusative (direction)

€\
nv
whatever

Accusative

relative adjective (with &v, indefinite)

developmental conjunction

PA

av

-ever

particle (generalizing, + subjunctive)

&v: marks the relative clause as
indefinite/generalizing.

TOALY
town

Accusative
object of eig

I moMig: city, town!

N

N

or

disjunctive conjunction

KOUNV

village

Accusative

object of €i¢ (coordinate)

koun: 'village'; the smaller unsettlement,
paired with 6\ to cover any locale.

eloéNOnTe
you enter

Aor Act Subj 2 Pl - eicépyouat

subjunctive (indefinite rel. clause)
— ingressive aorist

| eloépyopar: 'enter’

f bl Ié
g€etdoate
find out

Aor Act Impv 2 Pl - ¢€etdlw

imperative (main command)
— constative aorist

£€etalw: 'inquire carefully, search out,

examine'; investigate who is fit to host.

™

P

TG
who

Nominative

interrogative pronoun (indir. question)

£V
in

preposition + dative (place)

aUTH
it
Dative

object of év (the town)

2 4 /4 7 b ~ 7

“EIOC EOTIV KOKEL MEWVATE

worthy is and there remain

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - il adverb (crasis ko + éxei) Aor Act Impv 2 Pl - pévo

predicate adjective

&&roc: 'worthy'; a fit/receptive host,

deserving of the peace-blessing (v.13).

main verb (copula, indir. question)

— stative present

| kdkel: 'and there' (crasis of koi ékel).

imperative
— constative aorist

uévw: 'remain, stay, abide'; settle in one
house, not roving.



(%4

EWC

until

conjunction (temporal, + &v subj.)

I £w¢: 'until!

av £EENONTE

particle (with subjunctive) you depart
Aor Act Subj 2 P1- é€€pxouat
subjunctive (indefinite temporal clause)
— ingressive aorist

£&épyopat: 'go out, depart'; i.e. until you

leave that town.

12 elogpxduevor O¢ €ig TV oikiav dondoacOe avTAV-

And as you enter the house, greet it;

MISSION CHARGE: THE GREETING

0¢  The peace-greeting (shalom) is to be pronounced over the

house — a performative blessing that either rests or returns (v.13).

€lGEPXOUEVOL d¢ €lg
as you enter and into
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - eicépyouat developmental conjunction preposition + accusative (direction)
temporal participle
— present (concurrent)
eloépyopat: 'enter’
oikiav aondoacOs avTniVv
house greet it
Accusative Aor Mid Impv 2 Pl - dondopat Accusative
object of eig imperative (main command) object of domdoacbe (the household)

I oikia: 'house, household'; the host's home.

— constative aorist

aondlopar: 'greet, salute'; here the peace-
greeting of v.13 — a blessing of shalom.

141\Y
the

Accusative

article



13 ai édv pév N 1 oixla &&ia, EAOdTwW 1 elpAvn Dudv ém adtiv- éav 8¢ ur i &ia, 1 elprvn DuGV TPOG VUG
EMOTPAPNTW.
and if the house is worthy, let your peace come upon it; but if it is not worthy, let your peace return

to you.

\ 7 4 . .
MISSION CHARGE: PEACE RESTS OR RETURNS | Kol A balanced pév...0¢ pair: the spoken peace is no

empty courtesy — it settles on a worthy house or, refused, comes back to the messengers.

~ = ~ ™ - e

\ N\ \ 5
KOl eav HeV n
and if indeed is
coordinating conjunction conjunction (3rd-class condition) particle (uév ... 5 correlative) Pres Act Subj 3 Sg - eiui
éav: 'if'; with subjunctive, a subjunctive (protasis)

probable/general condition. - St

| oikix alla ENOGTW

the house worthy let come

Nominative Nominative Nominative Aor Act Impv 3 Sg - €pxopat

article subject predicate adjective 3rd-person imperative (apodosis)
oikia: 'house, household! | &&rog: 'worthy'; the receptive household. — constative aorist

€pxopar: 'come'; the peace 'comes upon' the
house as a real bestowal.

”~ ™ ™ = Y

M glpnvn VUGV e’

the peace your upon

Nominative Nominative Genitive preposition + accusative (direction onto)
article subject genitive of source

elprivn: 'peace'; the Hebrew shalom —
wholeness and blessing, here almost a
tangible gift.



”~ ™ ™ N

k) 4 2\ \ \
avtnv EQV O¢ un

it if but not

Accusative conjunction (3rd-class condition) adversative (answering uév) negative (with subjunctive)
object of éni

5 b3 (4 L4

1 agio 1 gipnvn

is worthy the peace

Pres Act Subj 3 Sg - eiui Nominative Nominative Nominative

subjunctive (protasis) predicate adjective article subject

— stative present

~ - - ™ - ™ -~

VUGV TPOG )Tl (y EMOTPAPNTW
your to you let return

Genitive preposition + accusative (direction) Accusative Aor Pass Impv 3 Sg - moTpéQw
genitive of source object of mpdg 3rd-person imperative (apodosis)

— constative aorist

EmoTpEQw: "turn back, return'; the blessing
recoils to its bearers when refused.

14 xal 0g av un dé€ntat DUAG unde dkovor ToLg Adyoug UGV, E€gpxduevor E€w TiG olkiag 1 TG TOAEWS
gkelvng EkTva&ate TOV KOVIOPTOV TOV TOdWV UUGV.

And whoever will not receive you or listen to your words, as you leave that house or town, shake off

the dust from your feet.

MISSION CHARGE: REFUSAL ANSWERED = KAl Where the message is rejected, the symbolic act of
shaking off the dust (as Jews did on leaving Gentile soil) declares the town's self-exclusion — a

prophetic testimony against it.



o« n \
Kol (0] av Mn
and whoever -ever not
coordinating conjunction Nominative particle (generalizing) negative (with subjunctive)

relative pronoun (indefinite, + &v)

dé€nton VUGG unde akovon

receives you nor listens to

Aor Mid Subj 3 Sg - §éxouat Accusative negative conjunction Aor Act Subj 3 Sg - dxobw
subjunctive (indefinite rel. clause) object of §&ntan subjunctive (coordinate)
— constative aorist — constative aorist

déxopar: 'receive, welcome'; to take in as a dxovw: 'hear, listen, heed'; here with

guest and accept the message. accusative — give a hearing to.

TOUG Adyoug VUGV £€epxouevor
the words your as you leave
Accusative Accusative Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - é€€pxopat
article object of axovon genitive of source temporal participle
Adyog: 'word, message'; the gospel — present (concurrent)

proclamation of v.7. L . :
| ¢&épxopat: 'go out, depart!

€€w TG oikiag M

outside the house or

adverb/improper preposition + genitive Genitive Genitive disjunctive conjunction
I £ w: 'outside, out of! article object of &w

| oikia: 'house!



”~ ™ - ™ Y

~ /4 bl /4 bl Ié
T TOAEWG EKELVNG gktvalarte

the town that shake off
Genitive Genitive Genitive Aor Act Impv 2 Pl - éktivdoow
article object of &w (coordinate) demonstrative adjective imperative (main command)

| néAig: 'town, city! — constative aorist

¢ktivdoow: 'shake out/off' (¢x-intensive);
the prophetic gesture of disassociation and
testimony (cf. Acts 13:51).

~ = - ™ - ™ -

OV KOV10pTOV TV moddv

the dust of the feet

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object article genitive of separation (from your feet)
kov10ptdg: 'dust, fine powder'; the town's | novg: 'foot!

dust, repudiated as defiling.

VUGV
your

Genitive

genitive of possession

15 aunv Aéyw Ouiv, avektdtepov €otat i Zod0UwV Kol Topdppwv €V NUEPE KPLoEWG 1] Tf] TOAEL EKELvY.

Truly I say to you, it will be more bearable for the land of Sodom and Gomorrah on the day of

judgment than for that town.

MISSION CHARGE: JUDGMENT WARNING | ASYNDETON A solemn 'amen' saying closes the charge:
rejecting the kingdom-messengers incurs a doom worse than Sodom's — the greater the light refused,

the heavier the reckoning.
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P

b \ 7 € ~ b4 /4
aunv )\€Y(,0 LMLV AVEKTOTEPOV
truly I say to you more bearable
particle (solemn affirmation) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative Nominative
&uriv: Heb. 'truly, verily'; Jesus' main verb (formula) indirect object predicate adjective (comparative)
cha'lracteristic asseveration prefacing — present (performative) &vektéc: 'bearable, endurable’;
weighty pronouncements. e . . comparative — the judgment will be
)\syw: say'; 'amen I say to you' is Jesus . .
- relatively lighter for Sodom.
authoritative formula.
v ~ Z 8 /4 \
€0TA1 m ooouHWV Kol
it will be for the land of Sodom and
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Dative Genitive coordinating conjunction
main verb dative of advantage/reference genitive of identity

— predictive future

vii: 'land, region'; the territory of the
doomed cities.

T68oua: 'Sodom'; the byword for judged

wickedness (Gen 19).

Topoppwv
Gomorrah

Genitive

genitive (coordinate)

I'époppa: 'Gomorrah'; Sodom's twin city of

£V
on

preposition + dative (time)

€ 14
fuépa
the day
Dative
dative of time (when)

nuépa: 'day'; 'day of judgment' = the

KPLOEWG

of judgment

Genitive
attributive/descriptive genitive

kpiowg: 'judgment, verdict'; the final

destruction. eschatological assize. reckoning.
N ~ 4 bl 7
Th TIOA €L EKELVN
3 3
than the for town that
particle (comparison after comparative) Dative Dative Dative
article dative of reference (second member) demonstrative adjective

néAig: 'town'; the rejecting town fares
worse than Sodom.



16 180V éyw GmooTEAAW VUAG WG TPOPata €V HEow AVKwV: YivesOe 00V @pdVIHoL WG ol GPELG Kal AKEpAtot
WG ol TEPLOTEPQL.

Behold, I am sending you out as sheep in the midst of wolves; therefore be shrewd as serpents and

innocent as doves.

PERSECUTION: THE DISCIPLES' EXPOSURE  asynpeTon — The discourse turns to coming hostility. The
vulnerable 'sheep among wolves' image demands a paradoxical blend of serpent-shrewdness and

dove-innocence — wariness without malice.

\ 7 \ b 7 € ~
‘1500 EYw AmOSTEAAW VMGG
behold I am sending you
interjection (attention-marker) Nominative Pres Act Indic 1 Sg - &nootéAAw Accusative
i800: 'look! behold!"; a deictic particle subject (emphatic pronoun) main verb direct object
(frozen aor. impv. of €idov) summoning B
attention.
dmootéA\\w: 'send with a commission'; the
emphatic £y underscores Jesus' personal
authority behind the sending.
c /4 b 7
w¢ TCPOB(X‘C(X EV MECW
as sheep in the midst
comparative particle Accusative preposition + dative (place) Dative
predicate accusative (comparison) object of év (substantival adj.)
npoPatov: 'sheep'; defenseless prey — the véoog: 'middle, midst'; surrounded on all

disciples' vulnerability. sides.



=

AVkwv

of wolves

Genitive
partitive/possessive genitive

AUkog: 'wolf'; the predatory hostile world
(and false teachers, cf. 7:15).

™

P

yiveoOe
be

Pres Mid Impv 2 Pl - yivopat

imperative (main command)
— present (general/iterative)

yivouat: 'become, prove to be'; 'show
yourselves to be!

=

ovV
therefore

inferential conjunction

™

P

@povipoL
shrewd
Nominative
predicate adjective

@pévipog: 'prudent, shrewd, sensible';
practical wisdom that reads danger rightly.

=

™

=

WG ol OPeLg Kal
as the serpents and
comparative particle Nominative Nominative coordinating conjunction
article (generic) predicate nom. (comparison)
S@1g: 'snake, serpent'; proverbial for wary
cunning.
aképatol WG al nepLoTEPaL
innocent as the doves
Nominative comparative particle Nominative Nominative

predicate adjective

Gképatog: 'unmixed, pure, innocent' (lit.
'unadulterated"); guileless, harmless.

article (generic)

predicate nom. (comparison)

neplotepd: 'dove, pigeon'; proverbial for
harmless simplicity.

17 mpocéxete O€ Ao TOV AVOPWTWV TAPAdWCOLGLY YAp DUAG €1¢ GUVEIPLX Kal €V ToAG CLVAYWYNIG ATV

UOOTLYWDGOUGLY DUAC

But beware of men; for they will hand you over to councils, and in their synagogues they will flog

you,

PERSECUTION: COURTS AND SYNAGOGUES

8¢ The concrete forms of the coming hostility — Jewish

judicial bodies (cuvédpia) and synagogue floggings — anticipate the experience of the post-Easter

church.
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TPOCEXETE d¢ amnod TV
beware but of the
Pres Act Impv 2 Pl - mpocéxw developmental/adversative conjunction preposition + genitive (separation/source of Genitive
imperative (main command) danger) article
— present (ongoing vigilance)

npocéxw: 'pay attention, take heed'; with

amd = 'be on guard against.
avOpwmwv napadwoovoty Yop VUGG
men they will hand over for you
Genitive Fut Act Indic 3 Pl - mapadidwut explanatory conjunction Accusative
object of dnd main verb (ground) direct object

dvOpwmog: 'human being, person'; here
hostile humanity in general.

— predictive future

napadidwyt: 'hand over, deliver up'; judicial
surrender to a tribunal — the word of Jesus'
own passion.

€1¢
to

preposition + accusative (goal)

cUVESpLX Kol

councils and

Accusative coordinating conjunction
object of eig

ouvédprov: 'council, court'; local Jewish
tribunals (and the Sanhedrin).

£V
in

preposition + dative (place)

=

TG
the

Dative

article

L e

SUVAYWYATG avT@OV
synagogues their

Dative Genitive

object of év (place) genitive of possession

ouvaywyn: 'synagogue, assembly'; the local
congregation also functioned as a
disciplinary venue.

)

P

UACTIYWDGOUGLV
they will flog

Fut Act Indic 3 Pl - paotiydw
main verb (coordinate)
— predictive future
paotrydw: 'whip, scourge, flog'; synagogue

discipline of 'forty lashes less one' (cf. 2 Cor
11:24).



VMGG
you

Accusative

direct object

18 «xal émi nyepdvag d¢ kal BactAeiq dxOroecde Evekev £uod €ig paptvpiov adToig Kat Toig €Dveatv.

and you will be brought before governors and kings for my sake, as a testimony to them and to the

Gentiles.

PERSECUTION: BEFORE RULERS

Kal..d¢ The arena widens from Jewish to Gentile authority;

persecution 'for my sake' becomes the very occasion of witness to rulers and nations — the mission

advances through suffering.

Kal 18l
and before

coordinating conjunction preposition + accusative (before/against)

NYEUOVAG o¢

governors indeed
Accusative particle (with kai, intensive and even')
object of éni

Nyepwv: 'leader, governor'; Roman
provincial rulers (e.g. Pilate, Felix, Festus).

”~ ™

\

Kal BaotAeic
and kings
coordinating conjunction Accusative

object of éni (coordinate)

BaciAeve: 'king'; client-kings and emperors
(e.g. Herod Agrippa, cf. Acts 25-26).

”~ ~

axOnoeode EVEKEV
you will be brought for the sake of

Fut Pass Indic 2 Pl &yw improper preposition + genitive (cause)

main verb | &vekev: 'on account of, for the sake of!
— predictive future

dyw: 'lead, bring'; passive — dragged before
tribunals.
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guod €lg uapTUpLOV avToig

me as a testimony to them
Genitive preposition + accusative (purpose/result) Accusative Dative
object of &vekev (emphatic pronoun) object of ei¢ (purpose) dative of advantage/reference

Haptuplov: 'testimony, witness'; the trial
becomes a witness-stand for the gospel.

~ = - ™ - ™

Kal 101G £Oveorv
and to the Gentiles
coordinating conjunction Dative Dative
article dative of reference (coordinate)

£0vog: 'nation, Gentile'; the witness reaches
the nations — the mission of 28:19
foreshadowed.

19 Otav d¢ mapaddotv DUEG, Un Leptvionte &G 1 ti AaAnonte dobrjoetat yap vUIvV €v €ketvn Th Wpa ti
AaAnonte:
But when they hand you over, do not be anxious how or what you should speak; for it will be given to

you in that hour what you should speak;

PERSECUTION: THE PROMISE OF SPEECH = Of  Against the dread of the dock, a promise: no need to

rehearse a defense — the words will be granted on the spot, for it is God who speaks (v.20).

otav d¢ napadPdov VGG
when but they hand over you
conjunction (indefinite temporal, + subj.) developmental conjunction Aor Act Subj 3 Pl tapadiSwpt Accusative
I Stav: 'whenever, when' (8te + &v). subjunctive (temporal clause) direct object

— constative aorist

| napadidwyt: 'hand over, deliver up!



=

1t
not

negative (with subjunctive)

MEPIUVAONTE

be anxious

Aor Act Subj 2 P1- pepruvdw
prohibitive subjunctive

— ingressive aorist

ueptuvaw: 'be anxious, worried,
preoccupied'; the same verb as the cares of
6:25-34.

TG
how

interrogative adverb (indir. question)

N

or

disjunctive conjunction

’7
Tl
what
Accusative

interrogative pronoun (object of A\aArjonre)

AaAnonte

you should speak

Aor Act Subj 2 P1- AaAéw

deliberative subjunctive (indir. question)
— constative aorist

AaAéw: 'speak, utter'; the act of speaking,
as in a defense.

doOnoetan

it will be given

Fut Pass Indic 3 Sg - §idwpt
main verb (ground)

— predictive future

didwyt: 'give'; divine passive — God
supplies the words.

yap
for

explanatory conjunction

vpiv v EKELVY

to you in that

Dative preposition + dative (time) Dative

indirect object demonstrative adjective
WpQ yaf AaAnonte
hour what you should speak
Dative Accusative Aor Act Subj 2 Pl - AaAéw

dative of time

¢pa: 'hour, moment'; the very moment of
trial.

interrogative pronoun (object)

deliberative subjunctive (indir. question)

— constative aorist

Dative

article



20 o0 yap Vueic €ote ol AaAoDvteg AAAX TO vedua ToD matpog VU@V TO AaAoDv €v LUiv.

for it is not you who speak, but the Spirit of your Father who speaks in you.

PERSECUTION: THE SPIRIT SPEAKS | YAP  The ground of the promise: the testimony is finally not the

disciple's but the Father's Spirit speaking through him — divine speech in the human witness.

~ = - ™ -~ Y

o0 Yop VMETG £0TE

not for you are

negative (with indicative) explanatory conjunction Nominative Pres Act Indic 2 Pl - eiuf
subject (emphatic pronoun) main verb (copula)

— stative present

ol AaAobvteg GAAG 0

the (ones) speaking but the
Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - AaAéw adversative conjunction Nominative
article (substantizes ptc.) substantival ptc. (predicate) article

— present (durative)

Aadéw: 'speak’; 'the ones speaking' = the
real source of the words.

~ = ™ ™ -

mvebpa T00 TATPOG VUGV

Spirit of the Father your

Nominative Genitive Genitive Genitive

subject (the true speaker) article genitive of source/relationship genitive of relationship
nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit, here 'the natrip: 'Father'; God as the disciples' Father

Spirit of your Father! — the Spirit is his.



O AaAodv v vpiv

the (one) who speaks in you
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - AaAéw preposition + dative (sphere/instrument) Dative
article (substantizes ptc.) attributive participle (with Tveduc) object of év

— present (durative)

AaAéw: 'speak’; neuter agreeing with
TveDuaL.

21 mapadwoet 0& AdeAPOG GOEAPOV £1¢ OAVATOV KAl AT TEKVOV, KAl ETAVACTACOVTAL TEKVX ETIL YOVEIG
Kal Bavatwoovstv avTtouc.
And brother will hand over brother to death, and a father his child, and children will rise up against

parents and put them to death.

PERSECUTION: FAMILY BETRAYAL Q€  The hostility penetrates the closest bonds; the sword of v.34

falls within the household — an eschatological-tribulation motif (Mic 7:6).

napadwoet O¢ adeA@og adeA@ov
will hand over and brother brother
Fut Act Indic 3 Sg - mapadiSwut developmental conjunction Nominative Accusative
main verb subject direct object
— predictive future &deA@dg: 'brother!
napadidwyt: 'betray, hand over'; now
within the family.
€ig Bavatov Kol AT p
to death and a father
preposition + accusative (result/goal) Accusative coordinating conjunction Nominative
object of ei¢ (outcome) subject (verb implied)

| Bdvarog: 'death'; the betrayal is unto death. | natrp: 'father!
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TEKVOV Kal EMAVAOTHGOVTAL TéKva

child and will rise up children
Accusative coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Pl - énaviotnut Nominative
direct object main verb subject

tékvov: 'child, offspring! — predictive future téxvov: 'child!

. . ) 0 (s
énaviotnut: 'rise up against, rebel' (& +
&vd + {otnuu); insurrection within the

family.
Ml YOVEIG Kal favatwoovsiv
against parents and will put to death
preposition + accusative (hostility) Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - favatdw
object of éni main verb
| yovetg: 'parent'; pl. 'parents. — predictive future

Bavatdw: 'put to death, kill'; causative of
Bdvaroc.

— ) N
auTOoLG
them

Accusative

direct object

27 Kol €0€60€ YIGOVUEVOL DTIO TAVTWY Ol TO GVOUA Hov- O O¢ LTIOUEIVAG €1 TEAOG 0UTOG cwWONCETAL.

And you will be hated by all on account of my name; but the one who endures to the end, this one

will be saved.

PERSECUTION: HATRED AND ENDURANCE = KO = Universal hatred 'for my name' is matched by a

promise: salvation belongs to the one who endures to the end — perseverance as the mark of genuine
discipleship.
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Kal £oe00¢ utoovuevol omo

and you will be hated by

coordinating conjunction Fut Mid Indic 2 P1- gipi Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - p1oéw preposition + genitive (agent)
main verb (periphrastic with ptc.) predicate ptc. (periphrastic future)
— predictive future — present (durative — ongoing hatred)

woéw: 'hate, detest'; £oeabe + pte. = 'you
will be (continually) hated!

~ - - ™ - ™ -~

7 \ \ v 7

TTIAVTWV 610( TO ovopx
all on account of the name
Genitive preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
object of vid (agent) article object of §idt (cause)

ndg: 'all, everyone'; comprehensive Svoua: 'name'; allegiance to Jesus is the

hostility. ground of the hatred.

€ \ € ’7

pov (0] 68 UTTOMETVAC
my the (one) but who endures
Genitive Nominative adversative conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - OTopévw
genitive of possession article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— constative aorist

Umopévw: 'remain under, endure,
persevere' (Unt6 + pévw); steadfastness
under pressure to the very end.

”~ - ™ ™ -

€ig TéNog 0UTOC cwOnoetat
to the end this one will be saved
preposition + accusative (extent) Accusative Nominative Fut Pass Indic 3 Sg - 6){w
object of ei¢ (terminus) subject (resumptive demonstrative) main verb
téMog: 'end, goal'; either life's end, the — predictive future

persecution's end, or the consummation — P . .
d h hout olw: 'save, rescue, deliver'; eschatological
endurance throughout. ) . .
deliverance (divine passive).



23 Otav 8¢ dtkwotv DUAG €V Tf] TOAeL TalTh, QEVYETE €1 TNV ETEPAV: GUNV yap AEyw VUiV, 0V Un TeAéonte
Ta¢ OA£Lg ToD TopanA £wg &v EABn 6 viog ToD avOpwmouv.

And when they persecute you in this town, flee to the other; for truly I say to you, you will not finish
the towns of Israel before the Son of Man comes.

PERSECUTION: FLIGHT AND THE SON OF MAN = Of = Flight is permitted, not cowardice; and a famously
difficult 'amen' saying caps the section: the mission to Israel's towns will be unfinished when the Son
of Man comes — its referent (the resurrection, Pentecost, the fall of Jerusalem, or the Parousia) is the

chapter's chief crux.

oty o¢ MKwov Ty
when and they persecute you
conjunction (indefinite temporal) developmental conjunction Pres Act Subj 3 Pl Siokw Accusative
I Stav: 'whenever, when.! subjunctive (temporal clause) direct object

— present (durative)

diwkw: 'pursue, persecute'; harass and

hunt down.
bl ~ /4 U4
Y a1 TIOA €L TavTn
3 3
in the town this
preposition + dative (place) Dative Dative Dative
article object of év demonstrative adjective

| noAiG: 'town.
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QEVYETE €ig v ETEPAV

flee to the other

Pres Act Impv 2 Pl - @edyw preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

imperative (main command) article substantival adj. (object of €ig)

— present (iterative) £repog: 'other, another'; the next town.

@evyw: 'flee, escape'; strategic flight to
keep preaching, not apostasy.

~ = ~ o

QUNV Yap Aéyw vuiv

-

truly for [ say to you
particle (solemn affirmation) explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
I &unv: 'truly, verily! main verb (formula) indirect object

— present (performative)

o0 un teléonte TG

not not you finish the

negative (emphatic o0 ur) negative (emphatic o0 ur + subj.) Aor Act Subj 2 Pl - tedéw Accusative
o0 pi: the strongest negation — 'by no subjunctive of emphatic negation article
means.

— constative aorist

teléw: 'complete, finish, bring to an end";
here 'finish going through' (the circuit of

towns).
TOAELG 100 IopanA £w¢
towns of Israel before/until
Accusative Genitive Genitive conjunction (temporal, + &v subj.)
direct object article genitive of possession (indeclinable) | €wq: 'until, before!
néAig: "town, city'; the towns of Israel, the | TopanA: 'Israel!

mission field.



™

av ENON 0 V10G

=

particle (with subjunctive) comes the Son
Aor Act Subj 3 Sg - €pxopat Nominative Nominative
subjunctive (indefinite temporal) article subject

— constative aorist vidc: 'son'; 'the Son of Man' — Jesus' self-

Y . designation, with Danielic overtones (Dan
gpxopat: 'come'; the 'coming' of the Son of 7'133%’ (

Man — variously identified, the crux of the

verse.
100 avOpwrnov
of of Man
Genitive Genitive
article genitive (Semitic idiom 'the Man')

&vOpwmog: 'man, human'; 6 viog tod
avBpwmov renders the Aramaic bar enas of
Dan 7.

24  OUk €otiv pabneng Omep tov diddokadov 00de doDAog LTEP TOV KUPLOV AUTOD.
A disciple is not above the teacher, nor a slave above his master.

DISCIPLE AND MASTER: THE PRINCIPLE | asynpeTon A double proverb grounds the call to share the

master's fate: the disciple/slave cannot expect treatment better than his teacher/lord receives.

=

OvK £oTIv pabnerg Omep

not is a disciple above

negative (with indicative) Pres Act Indic 3 Sg - eiul Nominative preposition + accusative (superiority)
main verb (copula) subject Omép: 'above, beyond'; here of rank —

— gnomic present | pabneig: 'disciple, learner! superior to.
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OV ddackalov 000 dovAog

the teacher nor a slave

Accusative Accusative negative conjunction Nominative

article object of vrrép subject (parallel clause)
Siddokaog: 'teacher'; Jesus as the | SoUAog: 'slave, bondservant.!

disciples' master-instructor.

~ - - ™ - N

Omep OV KUpLoV avtod
above the master his
preposition + accusative (superiority) Accusative Accusative Genitive

article object of vép genitive of possession

| kUp1og: 'lord, master'; the slave's owner.

25 ApKETOV TG Habnti] tva yévnrat wg 0 d1ddokalog avtod, Kai 0 JoUA0¢ W¢ 0 KUPLog adToU. €1 TOV
oikodeomdTNV BeeA(efoVA EmekdAecav, TOow UAAAOV TOVG OiK1AKOUG aVTOD.

It is enough for the disciple that he become like his teacher, and the slave like his master. If they

called the master of the house Beelzebul, how much more the members of his household!

DISCIPLE AND MASTER: SHARED REPROACH | asynpeTon —The application: if Jesus, the head of the
house, was slandered as 'Beelzebul, his household must expect the same — an a fortiori binding the

disciples to their Lord's reproach.

™ ™ 7~

b4 1 ~ ~ L4

aXPKETOV Tw pael’]tn X

enough for the disciple that

Nominative Dative Dative conjunction (epexegetic/content)
predicate adjective (impersonal) article dative of advantage/reference fva: here introduces the content of

I apketdg: 'sufficient, enough'; 'it suffices.! | pabnerg: 'disciple! ‘enough' (not purpose).
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yévnral WG 0 d1ddokalog

he become as the teacher

Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat comparative particle Nominative Nominative

subjunctive (v clause) article predicate nom. (comparison)
— ingressive aorist | d1ddokalog: 'teacher!

I yivouat: 'become, come to be!

avToD Kal ) doUAog

his and the slave

Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative

genitive of relationship article subject (verb implied)

| dovAog: 'slave!

WG 0 KUPLOG avTod
as the master his
comparative particle Nominative Nominative Genitive
article predicate nom. (comparison) genitive of relationship
| KUp1og: 'master, lord.!
el OV oikodeomoTNnV BeeAlefouA
if the master of the house Beelzebul
conjunction (1st-class condition) Accusative Accusative Accusative
ei: 'if'; with indicative, a condition assumed article direct object double accusative (predicate/object complement)
true for argument. oikodeométng: 'householder, master of the BeeAlePovA: 'Beelzebul' (prob. 'lord of the
house' (oikoc + Seomdtng); Jesus as head of height/dwelling, or 'lord of dung'); a name
his household. for the prince of demons (cf. 12:24) — the

slander against Jesus.
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pd 4 /4 ~ A
Enekalecav MOGW uaAAov TOUG

they called how much more the

Aor Act Indic 3 Pl - émikaléw Dative adverb (comparative) Accusative
main verb (protasis) dative of degree of difference article

— constative aorist n600G: 'how much/many'; néow udAhov =

, . . , 'how much more!
gmikaAéw: 'call, name, give a surname to';

here applied as a slur.

”~ ™ -~ )

OlK1aKOUG avTod
household members his

Accusative Genitive

object (verb ‘will they call' implied) genitive of possession

oikiakdc: 'member of a household'; the
disciples as Jesus' family — sharing his
reproach.

26 un odv @ofndijte abtodg 00dEV ydp éotiv kekaAuuuévov & o0k drmokaAvgBrioeTat, kai KpLTTOV & 0V
yvwaobnoetat.

So do not fear them; for nothing is concealed that will not be revealed, and nothing hidden that will

not be made known.

FEAR NOT (1): ALL WILL BE REVEALED  ODV  The first of three 'fear not' sayings: present
concealment is temporary — truth, vindication, and the gospel will all come to light, so present

hostility need not intimidate.
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un o0V @ofnOijte avToUg

not sO fear them
negative (with subjunctive) inferential conjunction Aor Pass Subj 2 P poféopon Accusative
prohibitive subjunctive direct object

— ingressive aorist

@oPéopat: 'fear, be afraid'; deponent

passive.
00dEV Yép £0TIV KekaAvupévov
nothing for is concealed
Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - kaAOmtw
subject main verb (copula, periphrastic) predicate ptc. (periphrastic perfect)
ovdeic: 'no one, nothing! — gnomic present — resultative perfect (in a covered state)
kaAUTTw: 'cover, conceal, veil!
0 oUK amokaAv@Onostat Kol
that not will be revealed and
Nominative negative Fut Pass Indic 3 Sg - drokaAdTw coordinating conjunction
relative pronoun (subject) main verb (rel. clause)

— predictive future

dmokaAUTTw: 'uncover, reveal' (&md +
kaAUTTw); the antithesis of kekaAvupévov.

”~ ™ ™ e

KPUTLTOV 0 00 yvwoOnoetat
hidden that not will be made known
Nominative Nominative negative Fut Pass Indic 3 Sg " yv&okw
predicate adj. (subject, verb implied) relative pronoun (subject) main verb (rel. clause)
kpuntdg: 'hidden, secret! — predictive future

yivwokw: 'know, come to know'; the hidden
becomes known.



27 0 Aéyw UiV €V Tfj oKoTiq, eimate v TQ QWTI Kol O £1¢ TO 0UG AKOVETE, KNPLEATE €M TV dWUATWV.

What I tell you in the dark, speak in the light; and what you hear whispered in the ear, proclaim on
the housetops.

FEAR NOT (1): PROCLAIM OPENLY | asynpeTon —The corollary: the private teaching is destined for the

public square — disciples must broadcast, not bury, what they have been given, fearlessly.

0 Adyw vpiv v

what Itell you in

Accusative Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative preposition + dative (sphere)
relative pronoun (object, fronted) main verb (rel. clause) indirect object

— present (customary)

| Aéyw: 'say, tell!

”~ ™ - = Y

T oKOTIQ glnate v
the dark speak in
Dative Dative Aor Act Impv 2 Pl AMéyw preposition + dative (sphere)
article object of év imperative (main command)
okotia: 'darkness'; here 'in private, — constative aorist
secretly!

| AMéyw/eimov: 'say, speak.!

~ = - - - ~ ~

170 QwTtl Kal 0

the light and what

Dative Dative coordinating conjunction Accusative

article object of év relative pronoun (object, fronted)

| @&G: 'light'; 'in the open, publicly!
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€i¢ T0 00¢ GKOVETE

into the ear you hear
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Pl dkovw
article object of ei¢ main verb (rel. clause)
o0g: 'ear"; 'into the ear' = whispered — present (customary)
confidentially.

| akovw: 'hear!

~ - - ™ - N

knpovate eml TV dwuatwv
proclaim on the housetops

Aor Act Impv 2 Pl - knpdoow preposition + genitive (place upon) Genitive Genitive
imperative (main command) article object of ént

— constative aorist d&ua: 'housetop, roof'; the flat rooftop, a

lace of public announcement.
Knpuoow: 'proclaim as a herald'; shout it . .

abroad.

\ \ ~ bl \ ~ bd /4 \ ~ \ \ \ \ 4 bl ~ ~
28 xal un @oPeicbe anod TOV ATOKTEVVOVTWYV TO o®ua, THV 0 Yuxn v un Suvauévwy anokteivar @oPeiode
dg uGAAOV TOV duvapevov Kal Puxiy Kal cOUX ATOAEcHL €V YEEVVT).

And do not fear those who kill the body but cannot kill the soul; rather fear the one who is able to
destroy both soul and body in Gehenna.

FEAR NOT (2): FEAR GOD, NOT MEN | Kl The second 'fear not' reorders all fear: human persecutors
reach only the body, but God holds soul and body, time and eternity — the one rightly to be feared

(most read 'the one' as God, some as Satan; flagged).



coordinating conjunction

™

P

1t
not

negative (with imperative)

=

@oPeicOe

fear

Pres Mid Impv 2 P1- @oBéopat
imperative (prohibition)

— present (general — 'stop fearing')

@oféopar: 'fear'; here with dné (Semitic),
'be afraid of!

Ao
of

preposition + genitive (Semitic 'fear of ")

TV
the (ones)

Genitive

article (substantizes ptc.)

™

P

ATMOKTEVVOVTWV
who kil

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - dmokteivw

substantival participle (object of dmd)
— present (general)

anokteivw: 'kill, put to death'; the
persecutors' utmost reach.

\
TO
the

Accusative

article

oua

body

Accusative

object of anoktevvévrwy

odua: 'body'; the mortal physical life, all
men can touch.

v O€ Yuxnv un
the but soul not
Accusative adversative conjunction Accusative negative
article object of amokreivar

Poxh: 'soul, life'; here the inner/eternal

self beyond human power.
duvapévwv AMOKTEIVAL @oPeicOe o¢
able to kill fear rather

Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - dOvapot

attributive ptc. (with T@v)
— present (durative)

dovapar: 'be able, can'; the killers
incapacity over the soul.

Aor Act Inf - drmokteivw
complementary infinitive (after Suvauévwv)
— constative aorist

amokteivw: 'kill!

Pres Mid Impv 2 P1- @oBéopat
imperative (main command)
— present (general)

@oféopar: 'fear'; the right object of fear
now named.

adversative conjunction
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UGAAoV OV duvauevov Kol

rather the (one) who is able both
adverb (preference) Accusative Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - SOvauat correlative conjunction (ko ... ka)
article (substantizes ptc.) substantival ptc. (object of pofeiode)

— present (durative)

dovapar: 'be able'; the One whose power
reaches soul and body — most take as God.

=

- - ™ - ™ -~

Puxnv Kol cOua amoAécat
soul and body to destroy
Accusative correlative conjunction Accusative Aor Act Inf - &réA\vut
object of amoAéoat object of amoAéoat complementary infinitive (after Suvduevov)
I Yoxn: 'soul! o@ua: 'body'; the whole person, in eternal — constative aorist
ruin.

améAAvpt: 'destroy, ruin'; not annihilate
but bring to final ruin.

29

v yeévvn
in Gehenna
preposition + dative (place) Dative

object of év (place)

yéevva: 'Gehenna' (Heb. gé-Hinnom, the
Valley of Hinnom); the place of final fiery
judgment — 'hell!

oUX1 800 otpovbia docapiov mwAegitat; Kal v €€ ATV 00 TECETTAL €L TV YV &VEL TOD TATPOG DUGV.

Are not two sparrows sold for a penny? Yet not one of them will fall to the ground apart from your
Father.

FEAR NOT (3): THE FATHER'S CARE  asynpeTon — The third 'fear not' rests on providence: if the

cheapest bird does not fall outside the Father's knowing will, the disciple's life is safe in his hands.
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oUXl dvo otpovdia aocapiov
not two Sparrows for a penny
interrogative negative (expects 'yes') Nominative Nominative Genitive

oUx{: emphatic 'not"; introduces a question attributive numeral (indeclinable) subject genitive of price

anticipating affirmation.

otpoudiov: 'sparrow, small bird'; the doodpiov: 'assarion'; a Roman copper coin

cheapest of marketed creatures. worth about 1/16 of a denarius — a trifling

sum.
~ \ «© b
TwAgital Kal EV €&
are sold yet one of
Pres Pass Indic 3 Sg - nwAéw coordinating conjunction (adversative force) Nominative preposition + genitive (partitive)

main verb (neut. pl. subj,, sg. verb)
— gnomic present

I nwAéw: 'sell, offer for sale!

subject (numeral substantive)

| £i¢: 'one'; not even one of them.

k) ~ R ~ pd \
AVTWV ov TECELTAL €Ml
them not will fall to
Genitive negative Fut Mid Indic 3 Sg - nirtw preposition + accusative (direction)
partitive genitive main verb

— predictive future (gnomic)
nintw: 'fall’; of the sparrow dropping to the
earth (or being trapped).

\ ~ v ~
™Tmv ynv XVEL TOoL
the ground apart from the
Accusative Accusative improper preposition + genitive (without) Genitive
article object of énf &vev: 'without, apart from'; i.e. apart from article

| yij: 'earth, ground!

the Father's knowledge/will.
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TATPOG VUGV

Father your
Genitive Genitive
object of dvev genitive of relationship

natrip: 'Father'; the providential care of
God over the least creature.

30 Ou@V O Kol ol TPIXEC TG KEQPAATG Thoat NEdunuéval eioiv.

But even the hairs of your head are all numbered.

FEAR NOT (3): MINUTE PROVIDENCE = O€ = The care intensifies: God's knowledge extends even to the

count of one's hairs — nothing about the disciple is overlooked.

VUGV o¢ Kal al
your but even the
Genitive developmental conjunction adverbial (ascensive) Nominative
genitive of possession (fronted, emphatic) article
TPIXES TG KEPAANG oot
hairs of the head all
Nominative Genitive Genitive Nominative
subject article genitive of source/location attributive adjective
0pi&: 'hair'; the most trivial, uncountable | ke@aAr: 'head! ndg: 'all'; every single one.

detail to us — counted by God.
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npOunuévar glolv

numbered are

Perf Pass Ptc - Nom Pl Fem - &p1Ouéw Pres Act Indic 3 P - eipf
predicate ptc. (periphrastic perfect) main verb (periphrastic with ptc.)
— resultative perfect (counted and on record) — stative present

apOpéw: 'count, number'; perf. — already

counted and kept.

31 un obv @ofeicde moANGV 6Tpovdiwv Stapépete DUETC.

So do not fear; you are worth more than many sparrows.

FEAR NOT (3): CONCLUSION | OOV The 'fear not' is repeated and grounded a fortiori: if sparrows are

under the Father's eye, how much more his children, who far surpass them in worth.

un o0V @oPeiohe

not SO fear

negative (with imperative) inferential conjunction Pres Mid Impv 2 Pl - poBéopat
imperative (prohibition)
— present (general)

| @oféopar: 'fear, be afraid!

4 7 €~
thovelwv 51“(‘)8‘)878 VMELG
sparrows you are worth more you
Genitive Pres Act Indic 2 Pl - Siagépw Nominative
genitive of comparison main verb subject (emphatic pronoun)
I atpovdiov: 'sparrow! — stative/gnomic present

Sapépw: 'differ, surpass, be worth more';
with gen. of comparison — 'you are of more
value!

TOAAGOV

than many

Genitive

genitive of comparison (with Sixpépete)

| TOA0G: 'many!



32 TIag oV 8otig duoAoyricel év éuoi EumpocBev TV dvBpwnwv, duoAoyriow kayw &v adt® umpocdev Tod
Tatpdg pov Tod €V Toig 0VPAVOIC:
Everyone therefore who will confess me before men, I also will confess him before my Father who is

in heaven;

CONFESSION AND DENIAL: THE POSITIVE | OUV = The discourse moves to ultimate stakes: open

confession of Jesus before men is met by his confession of the disciple before the Father — the Semitic

'confess in' implies covenant solidarity.

”~ ™ ™ - S e

1&g o0V dotig ouoAoynoet
everyone therefore who will confess

Nominative inferential conjunction Nominative Fut Act Indic 3 Sg - 6poAoyéw
subject (substantival adj.) indefinite relative pronoun main verb (rel. clause)

I nag: 'every, all! | Sotig: 'whoever'; generalizing relative. — predictive future

Opoloyéw: 'confess, acknowledge, profess';

Opoloyéw év (Semitism) = 'acknowledge,

own.
v guotl gunpoodev TV
— me before the
preposition + dative (Semitic w/ duodoyéw) Dative improper preposition + genitive (in front of) Genitive
object of confession (emphatic pronoun) | gumpooBev: 'before, in front of! article

avOpwmwv OpoAoynow KAY® v
men I will confess ILalso —
Genitive Fut Act Indic 1 Sg - dpoAoyéw Nominative preposition + dative (Semitic w/ duodoyéw)
object of ZumpoaOev main verb (apodosis) subject (crasis kol + €yd))

dvOpwmog: 'person'; the public arena of — predictive future | Kayw: 'and I, T also!

confession. ’

Opoloyéw: 'confess, acknowledge'; Jesus
reciprocal owning of the confessor.
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a0t gunpooOev T00 TaTpOg

him before the Father
Dative improper preposition + genitive Genitive Genitive
object of confession article object of Eunpoodev

natrp: 'Father'; the heavenly court before
which Jesus testifies.

~ = - - 7~ S

pHov T00 EV TOiG
my who is in the
Genitive Genitive preposition + dative (place) Dative
genitive of relationship article (attributive phrase) article
00pPaAVOiGg

heavens

Dative

object of év

ovpavdg: 'heaven'; 'my Father in the
heavens' — Matthew's recurrent phrase.

33 0Ootig & av apviontal pe Eunpocbev TOV avOpOTWY, GPVNooUaL KAYw avTOV EUnpocdev ToD Tatpdg Lov
T00 €V T0ig 0VPAVOIG.

but whoever will deny me before men, I also will deny him before my Father who is in heaven.

CONFESSION AND DENIAL: THE NEGATIVE | O'  The dark counterpart: denial before men is answered

by Jesus' denial before the Father — the two verses frame discipleship's decisive, public test.
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(74 b A pd 4 7
00TI d av apvnonrail

whoever but -ever denies

Nominative adversative conjunction particle (generalizing, + subj.) Aor Mid Subj 3 Sg - &pvéopat
indefinite relative pronoun subjunctive (indefinite rel. clause)
I Jotig: 'whoever! — constative aorist

apvéouat: 'deny, disown, refuse'; the
opposite of opoAoyéw — to repudiate

allegiance.
uE gunpocbev TV avOpwnwv
me before the men
Accusative improper preposition + genitive Genitive Genitive
direct object | Eunpocbev: 'before, in front of! article object of unpoodev

| &vOpwrog: 'person!

apvricouat KAYW aUTOV Eunpoodev

[ will deny Lalso him before

Fut Mid Indic 1 Sg - &pvéopat Nominative Accusative improper preposition + genitive
main verb (apodosis) subject (crasis ko + £yw) direct object

— predictive future | kayw: 'and I, I also!

I Gpvéopat: 'deny, disown.!

~ = ™ &

100 TATPOG uov 100

the Father my who is

Genitive Genitive Genitive Genitive

article object of unpoabev genitive of relationship article (attributive phrase)

| natrp: 'Father!
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in the heavens
preposition + dative (place) Dative Dative
article object of év

) L0 1
| ovpavég: 'heaven!

34 Mn vouionte §t1 ABov Paleiv elpvny émi thv yiv- o0k AABov Padeiv elprivny dAAX udyatpav.
Do not think that I came to bring peace upon the earth; I did not come to bring peace, but a sword.

THE COST: NOT PEACE BUT A SWORD | ASYNDETON A jarring 'mission statement' caps the discourse
on division: Jesus' coming forces a decision that cleaves even households — the 'sword' is the

inevitable division his claim provokes, not violence he commands (cf. v.35; Mic 7:6).

M vopionte oqul nABov
not think that I came
negative (with subjunctive) Aor Act Subj 2 Pl - vouilw conjunction (content of thinking) Aor Act Indic 1 Sg - #pxopat
prohibitive subjunctive main verb (content clause)
— ingressive aorist — constative aorist
vopilw: 'suppose, think, consider'; 'do not gpxopatr: 'come'; the 'I came' of mission-
get the idea that! purpose (cf. 5:17).
BaAseiv glpnvnv mi Vv
to bring peace upon the
Aor Act Inf - féA\w Accusative preposition + accusative (direction onto) Accusative
infinitive of purpose object of Pakeiv article
— constative aorist elprivn: 'peace’; not a false ease — Jesus

does bri ith God, but not th
BdAAw: 'throw, cast, put'; here 'cast/bring' 0es bring p‘eace With ©od, bt notthe
world's undisturbed calm.

peace upon the earth.
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yiv oUK nA6ov BaAeiv

earth not I came to bring
Accusative negative Aor Act Indic 1 Sg - €pxopat Aor Act Inf - BaAAw
object of éni main verb infinitive of purpose
I yii: 'earth, land! — constative aorist — constative aorist
7 U4 bl \ Ié
glpnvnVv A paxopoy
eace but a sword
P
Accusative adversative conjunction Accusative
object of Paleiv object (BaAeiv implied)

Méxaipa: 'sword, knife'; metaphor for the
division Jesus' coming provokes (Luke's
parallel reads 'division").

35 nABov ydp dixdoar &vBpwmov katd Tod matpdg adtod kai Buyatépa katd T UNTPOG adTHG Kal voupnv
KaTa TG TevOepdg avTHg,
For [ came to set a man against his father, and a daughter against her mother, and a daughter-in-law

against her mother-in-law;

THE COST: DIVISION EXPLAINED | YOP  An echo of Micah 7:6: allegiance to Jesus splits the closest kin

along the line of faith — the very tribulation-image of v.21, now traced to its purpose.

NABov Yap dixdoat avOpwmnov

[ came for to divide aman

Aor Act Indic 1 Sg - €pxopat explanatory conjunction Aor Act Inf - Sixdlw Accusative

main verb infinitive of purpose object of dixdoon

— constative aorist — constative aorist | &vOpwmog: 'man, person'; here a son.
£pxopat: 'come! dixalw: 'divide in two, set at variance'

(from &ixa, 'apart'); to turn one against
another.
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KOTX T00 TATPOG avToU
against the father his
preposition + genitive (hostility) Genitive Genitive Genitive
Katd: with gen., 'against! article object of katat genitive of relationship
| natrp: 'father!
Kal Buyatépa KATX 1479
and a daughter against the
coordinating conjunction Accusative preposition + genitive (hostility) Genitive
object (8iydoar implied) article

| Buydrnp: 'daughter!

=

1
unTPog
mother
Genitive
object of katat

I untnpe: 'mother!

avTig
her
Genitive

genitive of relationship

=

Kail
and

coordinating conjunction

vouenv

a daughter-in-law

Accusative

object (Siydoar implied)

| vouen: 'bride, daughter-in-law!

KOTA
against

preposition + genitive (hostility)

and a man's enemies will be those of his own household.

THE COST: ENEMIES AT HOME

Kal

TG
the

Genitive

article

36 kai€xBpol tod avOpwmov ol oikiakol avToD.

nevOepag
mother-in-law

Genitive

object of katd

| nevOepd: 'mother-in-law!

The clinching line of the Micah citation: the dividing line of the

kingdom runs through the front door — one's own household may become one's foes.

avTig
her

Genitive

genitive of relationship
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Kol £x0poi t0D

and enemies of the

coordinating conjunction Nominative Genitive
predicate nominative article

€x0pdq: 'hostile, enemy'; those at enmity.

”~ ™ - ™

ol OlK1aKOL aUTOD

the household members his

Nominative Nominative Genitive

article subject (copula implied) genitive of possession

oikiakdG: "'member of one's household';
one's own family (cf. v.25).

avOpwrmov
man

Genitive

genitive (whose enemies)

| &vOpwmog: 'man, person.

37 0 @AV matépa | UNTEPA LIEP EUE OUK E0TIV MOV GEL0G, KAl O PIAGDV VIOV 1] Buyatépa LIEP EUE OVK

€oT1v pov d&ioc

Whoever loves father or mother more than me is not worthy of me, and whoever loves son or

daughter more than me is not worthy of me;

THE COST: SUPREME ALLEGIANCE = AsynpETON Jesus claims a love surpassing the deepest natural

ties; to be 'worthy of him' is to set him above father, mother, child — a claim only God could rightly

make.
‘0 PIAGV TMATEPX M
the (one) who loves father or
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 9iAéw Accusative disjunctive conjunction
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) object of piAcv

— present (durative) | natrip: 'father!

@ éw: 'love, have affection for'; family
love, here measured against love for Jesus.



=~

unrépa
mother

Accusative
object of piAcv
I untne: 'mother!

™

P

C \
LTTEP
more than
preposition + accusative (comparison)

| unép: with acc., 'beyond, more than!

=~

bl 1
EME
me

Accusative

object of Urtép (emphatic pronoun)

oUK
not

negative

=

”
EO0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

main verb (copula)

— gnomic present

pHovu
of me
Genitive

genitive after &log

=

a&iog
worthy

Nominative

predicate adjective

&&106: 'worthy, deserving'; fit to be Jesus'

coordinating conjunction

disciple.

) PIAGDV viov 1
the (one) who loves son or
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - @iAéw Accusative disjunctive conjunction
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) object of piA@v

— present (durative) | vidg: 'son.

| @iAéw: 'love!
Buyatépa Omep EUE oUK
daughter more than me not
Accusative preposition + accusative (comparison) Accusative negative
object of piAcv object of vép

1

I Buydtnp: 'daughter!

=~

”
EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl
main verb (copula)

— gnomic present

puov
of me

Genitive

genitive after &&log

~

a&iog
worthy
Nominative
predicate adjective

| &&rog: 'worthy!



38 xal0g o0 AauPdvel TOV otavpov avtol Kai dkoAovBel dmticw pov, ovk €0ty pov &E1og.

and whoever does not take his cross and follow after me is not worthy of me.

THE COST: TAKING UP THE CROSS K0l The first 'cross' saying in Matthew: discipleship means
shouldering the instrument of one's own death and walking behind Jesus — a startling demand before

the crucifixion is even foretold.

\ «© I 7
KAl 0¢ ov )\(XLIB(XVEI
and whoever not takes
coordinating conjunction Nominative negative Pres Act Indic 3 Sg - AapPdvw
relative pronoun (generic) main verb (rel. clause)
— present (gnomic)
Aaupdvow: 'take, take up'; here 'take up' (the
Cross).
1 1 k) ~ \
TOV OoTavL POV avTouv KA1
the Cross his and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object genitive of possession
otavpdg: 'cross, stake'; the condemned
man's beam — a metaphor of total self-
denial unto death.
bl ~ b /7 k)
omo?xou@sl OTT1IoW }.lOU OULK
follows after me not
Pres Act Indic 3 Sg - GkoAovBéw improper preposition + genitive (behind) Genitive negative
main verb (coordinate) dniow: 'behind, after'; following in Jesus' object of émiow

— present (durative) train.

dkolovbéw: 'follow, accompany as a
disciple'; the verb of discipleship.



v v
£oTIv uov a&iog

is of me worthy

Pres Act Indic 3 Sg - ipl Genitive Nominative

main verb (copula) genitive after &&iog predicate adjective
— gnomic present | &&rog: 'worthy!

39 0 ebpwv TNV YPuxnv avtod amoAécel avTnV, Kal 0 AmoA€oag TV Puxnv adTtod EVeKeV EU0D VPN OEL
aOTNV.
Whoever finds his life will lose it, and whoever loses his life for my sake will find it.

THE COST: LOSING AND FINDING LIFE | asynpeTon —The great paradox of discipleship closes the
section: grasping at self-preservation forfeits true life, while losing one's life for Jesus' sake secures it

— the cross-logic of v.38 stated as a principle.

) EVPWV Vv Puxnv
the (one) who finds the life
Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - e0piokw Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article object of evpiv

— constative aorist Yuxn: 'life, soul, self'; the wordplay turns

on its double sense — earthly life vs.

eUpiokw: 'find, secure'; here 'find/preserve' .
pio v /p v true/eternal life.

one's life by saving it from danger.

”~ ™ - ™ ™ -

R ~ b4 /4 R 4 \
auTov (XTCO)\SO'Sl avtnv Kl
his will lose it and
Genitive Fut Act Indic 3 Sg - &méA vyt Accusative coordinating conjunction
genitive of possession main verb direct object

— predictive future

andéAvyt: 'destroy, lose'; forfeit it
ultimately.



”~ ™ ™ S

[ 4

0 anoAéocag 121\Y Puxnv

the (one) who loses the life

Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - armoAAvut Accusative Accusative

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article object of dmoAéoag
— constative aorist | Yoxn: 'life, soul!

anéA vt 'lose'; willingly surrender one's

life.
avToD EVEKEV guod gvproel
his for the sake of me will find
Genitive improper preposition + genitive (cause) Genitive Fut Act Indic 3 Sg - e0piokw
genitive of possession | &vekev: 'on account of, for the sake of! object of &vekev (emphatic pronoun) main verb

— predictive future

gbpiokw: 'find'; gain true/eternal life.

~ — >
autnVv
it
Accusative

direct object

40 O dexOpevOG LUAG EUE dEXETAL, KAl O EUE OEXOUEVOG DEXETAL TOV ATOOTEIAAVTA L.
Whoever receives you receives me, and whoever receives me receives the one who sent me.

REWARDS: THE CHAIN OF REPRESENTATION | asynpeton = The closing section on reward opens with
the law of agency (shaliach): to welcome the messengers is to welcome Jesus, and through him the
Father who sent him — a chain of identity binding sender, sent, and host.



”~ " ™

‘0 dexoOuevog VUGG

the (one) who receives you
Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - déxopat Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) object of Sexduevog

— present (general)

déxopar: 'receive, welcome'; to take in as a
guest and accept the message.

bl \
EUE
me

Accusative

direct object (emphatic, fronted)

”~ - - ™ -

déxetan Kol 0

receives and the (one)

Pres Mid Indic 3 Sg - déxopat coordinating conjunction Nominative

main verb article (substantizes ptc.)

— gnomic present

I déxopar: 'receive, welcome!

b 1
EUE
me

Accusative

object of Sexduevog (fronted)

dexouevog déxeton OV

who receives receives the (one)

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - §€xopat Pres Mid Indic 3 Sg - éxouat Accusative

substantival participle (subject) main verb article (substantizes ptc.)
— present (general) — gnomic present

I déxopar: 'receive!

MHE
me

Accusative

object of amooreidavra

9 ’7 r
ATMOOTEIAXVTQ
who sent

Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - arootéAAw

substantival participle (object)
— constative aorist

dmootéA\\w: 'send with a commission'; the
Father, the ultimate Sender.



471 0 dexouevog mpoerTNV €ig Svoua Tpo@NToL Utobov mpoprtov AuPeTal, Kai 0 dexouevog dikatov €ig
dvoua dikatov uiobov dikaiov ANupetat.

Whoever receives a prophet in the name of a prophet will receive a prophet's reward, and whoever

receives a righteous man in the name of a righteous man will receive a righteous man's reward.

REWARDS: PROPHET AND RIGHTEOUS MAN | AsynDETON = Welcoming a prophet or righteous person 'in

the name' — because of who he is — makes the host a partner in his calling and so a sharer in his

reward.
) dexouevog MPOPNTNV €i¢
the (one) who receives a prophet in
Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - §éxouat Accusative preposition + accusative (reference/cause)
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) object of Sexduevog
— present (general) | npoentng: 'prophet’; God's spokesman.
| déxouat: 'receive, welcome!
ovoua TPOPTTOL utodov TPOPTOL
the name of a prophet reward of a prophet
Accusative Genitive Accusative Genitive
object of ei¢ (‘because he is') genitive of identity/quality direct object genitive of quality (a prophet’s reward)
Svopa: 'name'; €i¢ Svoua = 'on the ground | npo@rtng: "prophet! Ho84g: 'wage, reward, recompense'; the
that he is, for the sake of what he is. share in the prophet's heavenly
recompense.
AMugeto Kol 0 dexouevog
will receive and the (one) who receives
Fut Mid Indic 3 Sg - Aappdvw coordinating conjunction Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - déxopat
main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— predictive future — present (general)

I Aappavw: 'receive, get! déxouar: 'receive!



”~ ™ S

dikaiov €lg ovoua dikaiov

arighteous man in the name of a righteous man

Accusative preposition + accusative (reference/cause) Accusative Genitive

object of deyouevog object of eig genitive of identity/quality
dikatog: 'righteous, just'; a person right | Svopa: 'name'; 'because he is righteous! | dikatog: 'righteous!
with God.

utedov dikaiov AMugeto

reward of a righteous man will receive

Accusative Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - Aappdvw

direct object genitive of quality main verb

I H1006g: 'reward.! — predictive future

| AapPéavew: 'receive!

47 xal0g av moTion Eva TOV UIKp&OV ToVTWV ToTrptov Puxpod uévov eig Svoua uadntod, aunv Aéyw Ouiy,
oV pr droAéon ToV Uebov avtod.
And whoever gives one of these little ones even a cup of cold water to drink, in the name of a

disciple — truly I say to you, he will by no means lose his reward.

REWARDS: THE CUP OF COLD WATER Kol The discourse ends at the smallest scale: the least kindness
— a cup of cold water — shown to the least disciple, because he is a disciple, is divinely noticed and

certainly rewarded. Grace reaches down to the 'little ones!



”~ - ™ e

Kol 0G av motion

and whoever -ever gives to drink
coordinating conjunction Nominative particle (generalizing, + subj.) Aor Act Subj 3 Sg - Totilw
relative pronoun (generic, + &v) subjunctive (indefinite rel. clause)

— constative aorist

notilw: 'give to drink, water'; the smallest
act of refreshment.

~ ™ -~ ™ - ™ -

(14 ~ ~ 4
Eva TV HIKPpWYV TOUTWV
one of the little ones these
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object (numeral substantive) article partitive genitive demonstrative adjective
I €ic: 'one! uikpog: 'small, little'; 'these little ones' =
the humble disciples, easily overlooked (cf.
18:6).
4 ~ /4 b
ToTNpPLovV \l)UXPOU Hovov €1C
acup of cold water only/even in
Accusative Genitive adverb (limiting — 'merely') preposition + accusative (reference/cause)
object of motioy (double acc.) genitive of content (substantival adj.) uévov: 'only, merely'; stresses the
I notriptov: 'cup, drinking vessel! Puxpdc: 'cold'; 'cold (water)' — the smallness of the gift.
cheapest, simplest refreshment, costing
nothing.
v ~ b \ 7
ovoux pocel’]tov aunv A€Y(,0
the name of a disciple truly I say
Accusative Genitive particle (solemn affirmation) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw
object of ei¢ (‘because he is') genitive of identity/quality | &urv: 'truly, verily! main verb (formula)
Svopa: 'name'; €ig Gvopa uabntod = pabnerg: 'disciple'; the motive — honoring — present (performative)

'because he is a disciple! him as Christ's follower.



”~ ~ ™ e

vuiv ov un amnoAéon

to you not not will lose
Dative negative (emphatic o0 un) negative (emphatic o0 un + subj.) Aor Act Subj 3 Sg - &méAAvpt
indirect object | 00 urj: emphatic negation — 'by no means! subjunctive of emphatic negation

— constative aorist

anéAAvpt: 'lose, forfeit'; the reward is
utterly secure.

~ = - ™ - ™

oV ueOov aUTOD

the reward his

Accusative Accusative Genitive

article direct object genitive of possession

H1006g: 'reward, recompense'; the divine
reward for even the least kindness.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.2 the spelling of the apostles' names is conventional (Maf6aiog here, the doubled-6
orthography favored by THGNT, against the Map0aiog/Matfaiog of other traditions);
at v.3 the Western/Byzantine tradition adds AeBfaiog (or 'Lebbaeus surnamed
Thaddaeus') where the best text reads simply ©@addaiog; at v.4 the editions vary
between Kavavaiog ('the Cananaean, an Aramaism for 'zealot, read here) and
Kavavitng, and the traitor's epithet appears as Tokapidtng / Tokapiw; at v.8 the
clause vekpoug éyeipete ('raise the dead') is present in the earliest text though
omitted by part of the Byzantine tradition, and is printed here; at v.10 the editions
divide over pdpdov ('a staff; singular accusative, read here) versus papdouvg, and over
the case of the food-supply nouns; at v.23 a long additional clause (‘and if they
persecute you in the other, flee to another') is read by some witnesses but is not part
of the critical text; at v.25 the demon-prince's name is spelled BeeAlefoOA (so the best
Greek witnesses, against the Latin Beelzebub). Orthographic variants (movable-v, 1-
subscript, the alternation ¢dv/&v) are not noted. The chapter has 42 verses; none is

legitimately omitted by the critical text.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



